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modes opératoires voulus et 
que les membres des forces ar- 
mées reçoivent, chacun selon 
ses devoirs et ses responsabi- 
lités, une formation au respect 
des dispositions du présent 
Protocole. 

4. Les Hautes Parties 
contractantes s'engagent à se 
consulter et à coopérer entre 
elles à l'échelon bilatéral, par 
l'intermediaire du Secrétaire 
général de l'Organisation des 
Nations Unies ou suivant 
d'autres procédures interna- 
tionales appropriées, en vue 
de régler tous problèmes qui 
pourraient se poser concer- 
nant l'interprétation et l'appli- 
cation des dispositions du pré- 
sent Protocole. 

ANNEXE TECHNIQUE 

1. Enregistrement 
a) L'enregistrement de l'em- 

placement des mines 
autres que celles qui sont 
mises en place à distance, 
des champs de mines, des 
zones minées, des pièges 
et d'autres dispositifs doit 
être effectué conformé- 
ment aux dispositions sui- 
vantes : 
i) l'emplacement des 

champs de mines, des 
zones minées et des 
zones où ont été mis 
en place des pièges et 
d'autres dispositifs 
est indiqué précisé- 
ment par rapport aux 
coordonnées d'au 
moins deux points de 
référence, avec les di- 
mensions estimées de 
la zone contenant ces 
armes par rapport à 
ces points de réfé- 
rence; 

armed forces personnel re- 
ceive training commensurate 
with their duties and responsi- 
bilities to comply with the 
provisions of this Protocol. 

4. The High Contracting 
Parties undertake to consult 
each other and to cooperate 
with each other bilaterally, 
through the Secretary- 
General of the United Nations 
or through other appropriate 
international procedures, to 
resolve any problems that may 
arise with regard to the inter- 
pretation and application of 
the provisions of this Proto- 
col. 

TECHNICAL ANNEX 

1. Recording 
(a) Recording of the location 

of mines other than re- 
motely-delivered mines, 
minefields, mined areas, 
booby-traps and other de- 
vices shall be carried out 
in accordance with the fol- 
lowing provisions: 

(i) the location of the 
minefields, mined 
areas and areas of 
booby-traps and 
other devices shall be 
specified accurately 
by relation to the co- 
ordinates of at least 
two reference points 
and the estimated 
dimensions of the 
area containing these 
weapons in relation 
to those reference 
points; 

rer, og at personel fra de væb- 
nede styrker modtager uddan- 
nelse svarende til deres pligter 
og ansvar for at overholde 
denne protokols bestemmel- 
ser. 

4. De høje kontraherende 
parter forpligter sig til at kon- 
sultere hinanden og samarbej- 
de bilateralt, gennem FNs ge- 
neralsekretær eller gennem 
andre passende internationale 
procedurer, for at løse mulige 
problemer, som måtte opstå 
angående fortolkningen og 
anvendelsen af denne proto- 
kols bestemmelser. 

TEKNISK BILAG 

1. Registrering 
(a) Registrering af placerin- 

gen af miner, bortset fra 
fjernleverede miner, mine- 
felter, minerede områder, 
lureminer og andre meka- 
nismer skal finde sted i 
overensstemmelse med 
følgende bestemmelser: 

(i) placeringen af mine- 
felter, minerede om- 
råder samt områder 
med lureminer og an- 
dre mekanismer skal 
angives nøjagtigt i 
forhold til koordina- 
terne for mindst to re- 
ferencepunkter og 
den anslåede størrel- 
se af det område, som 
indeholder disse vå- 
ben, i forhold til de 
omtalte reference- 
punkter; 


